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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
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La présente modification vise à répondre à des questions posées par des soumissionnaires.

Q1 : Serait-il possible de recevoir des échantillons?

R1 : Aucun échantillon physique n’est disponible. Outre la spécification qui figure à l’annexe A Énoncé
des travaux, la DP renferme plusieurs images pouvant vous aider à comprendre ce qui est exigé. 

Q2 : Le critère M1 mentionne que « Le soumissionnaire doit donner la preuve qu’il a été tenu, en vertu
d’un contrat, de s’acquitter d’au moins deux (2) contrats avec un client externe* (à l’extérieur de la propre
entreprise du soumissionnaire) visant la fourniture d’étiquettes cryogéniques. »

Pouvez-vous confirmer si nous pouvons utiliser les références des fabricants pour satisfaire à ces
critères obligatoires en ce qui concerne les références relatives aux travaux effectués précédemment?

R2 : Comme l’indique le critère obligatoire M1, le soumissionnaire doit avoir été tenu, en vertu d’un
contrat, de s’acquitter des deux (2) contrats exigés: La définition de soumissionnaire se trouve dans les
Instructions uniformisées 2003 article 04 :

Le terme « soumissionnaire » désigne la personne ou l'entité (ou dans le cas d'une coentreprise, les
personnes ou les entités) qui dépose une soumission pour l'exécution d'un contrat de biens, de services
ou les deux. Le terme ne comprend pas la société mère, les filiales ou autres affiliées du
soumissionnaire, ni ses sous-traitants.

   Aucune dérogation à cette définition ne sera acceptée.

Q3 : L’annexe A, section A.5 mentionne que les étiquettes doivent convenir tout autant à une application
sur des fioles propres et sèches à la température de la pièce qu’à une application sur des fioles
congelées, notamment à des températures extrêmes. Est-ce que cela signifie que les étiquettes peuvent
potentiellement être appliquées sur des fioles étant congelées dans l’hydrogène liquide? Ou s’agit-il de
fioles congelées dans la glace sèches lors du transport?

R3 : Oui, il est possible que les étiquettes soient appliquées sur des fioles étant congelées dans
l’hydrogène liquide et également la glace sèche.

Q4 :  Est-ce que le papier se sur lequel les étiquettes sont fournies doit être de couleur opaque blanche
ou peut-il être transparent?

R4 : Le papier sur lequel les étiquettes sont fournies peut être transparent, par contre l’étiquette doit être
blanche opaque. 

Toutes les autres modalités demeurent inchangées.
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